Haiku from the Devastation: Thanks to Alan and Taku for finding and translating
Source for haiku: http://kigosai.sub.jp/002/

Asakura Haruka
BRHDEEREECEKFT7TORESTOINMMIZHZ S
hisaichi no shishasu wo tsugu joshi ana no akaki gurosu ga chinori ni mieru
The television anchor reports the number of the dead

Her lipstick is the color of blood

DEFTEEFEZLEBICEFDHEGN ERS<aI>EV H

kokoro dake de mo todoketashi kansai ni sumu ware nare do nuku konsento
| would deliver my heart if | could

But | live in Kansai (Western Japan, far from the devastation)

So | pull out the plugs

BRICEDAZLTHRELAZHEIDOANYIZELTES

waresaki ni noru hito wo orazu akachan wo kyuujo no heri ni mina shite okuru
the baby is passed to the rescue helicopter

there is no pushing to get ahead

N—DFBNTICEL>THOFEFIEEEIELEZREZRDD- KEE
paa no te ga guu ni kawatte shonen wa gareki to kashita ie o mitsumeta
The boy stares at the ravaged house

His open hand becomes a fist

WM EFLE DEBN—F v ILICHZTLESIDEML S

hisaichi to watashi to no kyori baacharu ni tatoete shimau kokoro wo hajirul
measure the distance from me to the devastation

| am ashamed

Sasaki Hiroshi
XEBELHSDIRLAEDE

Fubo sagashi afuru kanashimi haru no yuk
iSearching for mother and father

Filled with sorrow in the spring snow

MCAKAHEEREIT UK

kikoekuru fukoo ashi oto kobushi saku

The sound of footsteps of recovery is heard in the blossoming of the kobushi
(kobushi is a kind of magnolia often used in haiku to represent spring)

Kitagawa Shota

K K ANENH LIBIFHNFES TR S (E S KD EED
yoku mireba hansome hoho wa soge ochite hige wa boubou hisaichi no ishi
look carefully and you'll see he is handsome

his cheeks are thin and his beard unshaven

a doctor among the devastation


http://kigosai.sub.jp/002/

Saito Yoshiko

EHBbrALINITIMERITE > THALTDFE D4 E LE Kbaachan to miruku mo inochi mo
wakeatte

minna no kibou tsunageshi kimi yo

the baby shares her milk with her grandmother

and weaves together our hopes of the future

Taira Yuriko

BREBDIOHANR THHY & & £ 1ZSeizen to kuruma no retsu ya hito no retsu
Seikai ga miteru inori to tomo ni

The orderly lines of cars and people

The world is watching with their prayers

Fujimoto (cannot recognize first name)

BT ZEBRO LRSS HRIIELEFDFALATEECS

chouson o osoishi araburu kamisama wa nitagiru ro eto reiu o sosoguthe
angry god ravages the towns and villages

and pours rain down into the burning reactor



